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Den se probudil do nádherného slunečného rána a v jeho paprscích oslepivě jiskřil čerstvý sníh, který ve Squaw Valley včera napadl. Podmínky k lyžování byly ideální, možná vůbec nejlepší za celá léta, kdy sem Bill se Stephanií jezdili. Společně s dalšími dvěma manželskými dvojicemi, Freemanovými a Dawsonovými, trávili ve známém lyžařském středisku každým rokem prodloužený víkend na Den prezidentů, a za těch deset let se z toho stala tradice, jejíž porušení by považovali za znesvěcení.

Přede dvěma lety Alyson Freemanová přijela dokonce ve vysokém stupni těhotenství, když čekala třetího potomka a do porodu jí zbývalo jedenáct dní. Tenhle společný víkend by si za žádnou cenu neodepřela. Ničeho se nebála, vždyť její manžel je lékař a Alyson se s ním cítila naprosto bezpečně. Domů to měli jen čtyři hodiny jízdy, a kdyby během toho prodlouženého víkendu porodila v Tahoe, Brad, ačkoliv byl ortopedický chirurg, nikoliv porodník, by se jistě postaral o to, aby se jí dostalo nejlepší péče. Víkend před Dnem prezidentů byl zkrátka tradicí, kterou nikdy neporušili, a letos tomu nebylo jinak. Tentokrát to měl být víkend jen pro dospělé, bez dětí a bez starostí.

Pro Stephanii a Billa to už nebyl problém, neboť děti se jim rozprchly po světě – starší syn a dcera si našli práci v Atlantě a New Yorku, kde se pomalu otrkávali, a nejmladší dcera absolvovala třetí ročník vysoké v Římě. Dcery Freda a Jean Dawsonových byly obě vdané a žily v Chicagu, provdané za dva bratry. Brad s Alyson měli děti mnohem mladší než ostatní páry, ale i oni přistoupili na to, že přijedou bez dětí, a nechali je doma s au pair.

Fred a Jean byli manželé nejdelší dobu a byli o něco starší než ostatní. Jejich okolí mimo tento uzavřený kroužek přátel je považovalo za dokonalý pár. Fred se hned na počátku svého podnikání úspěšně uchytil v počítačovém průmyslu – vytvořil software, který mu vydělal obrovské jmění. Důkazem jeho úspěchu byl jejich výstavní dům v Hillsboroughu, bohatém předměstí na jih od San Franciska, luxusní ferrari a aston martin v garáži, ba dokonce vlastnili soukromý tryskový letoun. Jeanina stáj byla plná plnokrevníků, kteří byli její vášní. Peníze mohli přehazovat vidlemi a sotva koho by napadlo, že Fred začínal z ničeho.

V době, kdy se s Fredem poznali, Jean pracovala jako obyčejná servírka v nedalekém Modestu. Rodině se vedlo nevalně, přišli o farmu, když otec zemřel při nehodě. Nechal po sobě pět hladových krků a vdovu, která vypadala o dvacet let starší, než ve skutečnosti byla. Dnes už se Jean se svými sourozenci skoro nestýkala, neměla s nimi nic společného. Od svatby s Fredem uplynulo třicet let – teď jí bylo jednapadesát. Doposud pečlivě dbala na svůj vzhled a udržovala si perfektní postavu. U svého plastického chirurga v New Yorku si nechala upravit oční víčka, podstoupila kompletní facelift a třikrát do roka chodila na injekce botoxu. Jean byla opravdu krásná žena, a i když její tvář postrádala mimiku, byla se svým vzhledem naprosto spokojená. Nejdůležitější pro ni bylo už nikdy nezažít chudobu a věděla, že dokud setrvá v manželství s Fredem, nikdy chudá nebude.

Toho, že ji Fred skoro po celou dobu manželství podvádí, si byla vědoma, ale nijak zvlášť se tím netrápila. Svého muže už řadu let nemilovala. Mohla by požádat o rozvod a vysoudit na něm majlant, ale Jean tenhle životní styl vyhovoval, se všemi výhodami manželky úspěšného muže. Před kamarádkami někdy v žertu prohlašovala, že uzavřela smlouvu s ďáblem a že ten ďábel v jejím životě je Fred. Nedělala si o něm žádné iluze a na způsobu jejich života netoužila nic změnit. Měla své koně a své přátele, a když se jí zachtělo, rozjela se na návštěvu za dcerami do Chicaga. S Fredem uzavřeli tichou dohodu, výhodnou pro obě strany. Mohla by pociťovat hořkost z toho, jak jejich manželství dopadlo, ale nijak si to nepřipouštěla. O svém manželovi neměla valného mínění a to platilo v podstatě i pro ostatní muže, o nichž byla Jean přesvědčená, že využijí každé příležitosti k nevěře. Fred jí byl nevěrný už celá léta. Spal se sekretářkami, asistentkami, se ženami, které potkával na podnikových večírcích, při obchodních schůzkách nebo třeba ve výtahu, s ženami, vedle kterých seděl v letadle. Jediné ženy, se kterými nespal, a tím si byla jista, byly její nejbližší přítelkyně. Alespoň že má v sobě tolik vkusu. I když po pravdě řečeno, její kamarádky pro něj byly beztak staré. Ne, tohle by jí neudělal. Nebyl to žádný padouch, prostě jen sukničkář se slabostí pro pětadvacítky.

Své manželství brali jako přátelský vztah založený na vzájemné dohodě, který vyhovoval jim oběma, i když tu nebylo místo pro vřelé projevy citu. Jean už zapomněla, jaké to je být milována mužem, a ani o tom nepřemýšlela. Měla všechno, čeho se jí zachtělo, byla materiálně zajištěná, a to bylo pro ni v tuto chvíli důležitější. Nevzdala by se toho za nic na světě. Nedávno si do jídelny koupili obraz od Picassa, který Freda přišel bezmála na deset milionů dolarů. Jejich sbírka umění patřila k nejvýznamnějším na celém Západě.

Radost jí dělaly její kamarádky Alyson a Stephanie, k nimž měla Jean upřímný vztah. Milovala víkendy, které trávily společně. Telefonovaly si každý den. A i když si Jean dopřávala luxusu, o jakém Alyson a Stephanie mohly jen snít, ani jedna jí to nezáviděla a Jean to věděla. Na druhou stranu jí nezáviděly ani její manželství, neboť na prázdném vztahu s Fredem nebylo co závidět. A navzdory tomu, že si zvolila tento způsob života, zachovala si Jean srdečnou a milou povahu a byla svým způsobem upřímná – a právě proto byla tak oblíbená. Jean se nikdy nepřetvařovala. Být bohatá se jí opravdu líbilo a stálo jí za to zůstat manželkou Freda Dawsona. Když se tak nad tím zamýšlela, bylo to vlastně její povolání, které si sama vybrala. Korporátní manželka počítačového multimilionáře, jenž se co nevidět stane miliardářem. Fred Dawson měl talent krále Midase, a čeho se dotkl, to mu přinášelo úspěch, za což u mužů sklízel obdiv i závist. Aura úspěchu a moci, která z něho vyzařovala, působila na ženy jako afrodiziakum. A Jean si kupovala další plnokrevníky a další nádherné impresionistické obrazy a nebylo snad ženy, která by vlastnila tolik kabelek od Hermes a Louise Vuittona jako ona. A přitom ji nejvíc ze všeho těšilo strávit víkend v lyžařském středisku Squaw Valley se čtyřmi nejlepšími přáteli. O jejich partě tří manželských dvojic ráda mluvívala jako o Velké šestce.

Z Hillsboroughu sem přijeli ve Fredově novém ferrari. V době, kdy se seznámili, byl už Fred úspěšným podnikatelem, ale to nebylo nic ve srovnání s jeho obrovskými úspěchy v současné době. Vydělával absurdně vysoké částky, což si musela přiznat i Jean. Ovšem cítila se náramně spokojená. Připadala si jako královna, a po pravdě řečeno ve svém vlastním světě i královnou byla. Ale díky své veselé povaze, smyslu pro humor a otevřenosti vůči ostatním i k sobě se těšila u svých přátel oblibě. Občas se stalo, že se někoho nešetrně dotkla, když na ni dolehlo rozčarování z vlastního manželství, ale přátelé ji milovali takovou, jaká byla. Její manžel ji ovšem nemiloval. Přitahovaly ho pouze mladičké krásky, a ačkoliv mu bylo už pětapadesát, nezajímaly jej ženy nad třicet. I kdyby Jean byla sebevětší krasavice, nebylo jí to nic platné. Na to, aby v něm vzbudila touhu, pro něj byla už příliš stará. Mít mladou milenku považoval Fred za symbol svého postavení, živily jeho ego a Jean to dobře věděla. A bylo úplně jedno, kolik podstoupila plastických operací, kolik si nechala píchnout botoxových injekcí a jak dřela v posilovně pod dohledem trenéra. Freda nepřitahovala už léta. Jean si nedělala žádné iluze – pěstovala si své ego a při každé příležitosti se utěšovala jeho kreditními kartami, aby si „zvedla náladu“. Vždycky to pomohlo.

Brad a Alyson Freemanovi na tom byli úplně opačně. I po dvanácti letech manželství do sebe byli bláznivě zamilovaní a Alyson se ve svém muži přímo viděla. Před lety pracovala jako zástupce farmaceutické společnosti, a když jí bylo pětatřicet, začínala si myslet, že zůstane nadosmrti sama. A pak ji potkalo něco, co se stává snad jen v pohádce o Popelce. S Bradem se seznámila, když za ním přišla do ordinace se vzorky léků. Tehdy mu bylo jednačtyřicet, byl stále svobodný a se svým mládeneckým životem navýsost spokojený. Doktor Freeman, úspěšný ortopedický chirurg, sen všech sestřiček a ovšem i Alyson. Zamiloval se do ní až po ty příslovečné uši. Osm měsíců od chvíle, kdy spolu začali chodit, se vzali a Alysonin život se navždy změnil. Ještě pár měsíců po svatbě pracovala, pak otěhotněla a od té doby ji péče o děti tolik zaměstnávala, že už se do práce nevrátila. I po dvanácti letech manželství nepřestávala o svém muži básnit a nemohla si vynachválit, co všechno pro ni udělal. Nemohla se nabažit jeho lásky a života, který spolu sdíleli. Byl jí oddaným, milujícím manželem a dětem báječným otcem, a kdykoliv Jean pronesla některou svou jízlivou poznámku o tom, jací jsou všichni chlapi děvkaři a záletníci, Alyson Brada vášnivě bránila a dušovala se, že se od svatby na jinou ženu ani nepodíval. Na to se Jean jen trpce usmála:

„Jasně, já vím, Brad je hotový světec a na světě není věrnějšího muže, ale pořád je to chlap.“ Alyson si udržela dokonalou postavu, ačkoliv teď měla jen málo příležitostí hezky se obléknout a někam si vyjít. S dětmi nebyl na nic čas. Přesto se jí podařilo párkrát v týdnu zaběhnout do posilovny nebo si jít zahrát tenis, ale především milovala lyžařské víkendy s přáteli. Avšak Brad byl pro ni hotová modla – dokonce i Stephanie si z ní občas utahovala, že to s tou láskou přehání. Spolu působili jako dokonalý pár, bylo vidět, jak jsou šťastní. Bradovi se dařilo a děti, kterým bylo jedenáct, šest a dva roky, byly opravdu rozkošné. Obývali nádherný dům v luxusní čtvrti Ross na předměstí San Franciska a zdálo se, že jejich život je naprostá idyla. Brad se k Alyson choval nesmírně pozorně a tvářil se zamilovaně a Alyson svého muže přímo zbožňovala. Pro své děti si nemohla přát lepšího tátu. Brad vedl skautský oddíl staršího syna, o víkendech bral dceru na fotbal a na balet a každou sobotu večer chodili s Alyson na „rande“ do nejlepších restaurací v San Francisku. Jako chirurg patřil Bill k nejuznávanějším kapacitám ve svém oboru a v třiapadesáti letech to byl stále velmi pohledný muž a vypadal mnohem mladší na svůj věk.

Dalo by se říct, že na škále manželského štěstí oba páry představovaly opačný extrém. Alyson s Bradem se stále bláznivě milovali, z manželství Freda a Jean se láska vytratila, ale oni měli svou tichou dohodu, která oběma vyhovovala.

Někde uprostřed této stupnice se nacházeli Stephanie s Billem. Jejich manželství mělo své klady a zápory, a za těch dvacet šest let, co byli spolu, přestáli pár manželských karambolů. Prvních osm či devět let bylo nádherných a Stephanie doufala, že to tak zůstane. Narodily se děti, koupili si první byt ve městě, Bill se stal společníkem v právnické firmě, pro kterou pracoval, a vedlo se mu dobře. Poznali se ještě na studiích, na univerzitě v Berkeley. Ona ještě studovala a Bill končil studia práv, a brzy po její promoci se vzali. Stephanie pak získala vynikající místo ve velice úspěšné reklamní agentuře, kde bohatě využila svůj literární talent a znalosti v oboru marketingu, a práce ji velice těšila. Ale pak přišla do jiného stavu, s prvním těhotenstvím přišly problémy a Stephanie musela druhou polovinu těhotenství strávit na lůžku.

První dítě, syn Michael, se narodilo předčasně, a po porodu už se Stephanie do práce nevrátila. Bill ji v tom jen podporoval. Stala se ženou v domácnosti a bavilo ji to, ale když děti povyrostly a život se stával stále hektičtějším, byly chvíle, kdy litovala, že si nenašla žádnou práci, aby měla pocit vlastního naplnění. Stephanie si o tom zkoušela promluvit s Billem, když nejmladší Charlotte začala chodit do školy, ale její muž si přál, aby zůstala s dětmi doma, a tak se musela ještě na pár let vzdát svého snu, že zase bude chodit do zaměstnání.

Ostatně oba měli co dělat. Kromě toho, že byla matkou na plný úvazek, zastávala Stephanie několik let místo předsedkyně rodičovského sdružení a aktivity dětí jí zabraly veškerý volný čas. Bill měl v té jejich právnické firmě pořád tolik práce, že se dětem málokdy věnoval. Jak oba během let zjistili, praktická role rodiče mu nikdy moc nešla. Mnohem lépe mu šlo vydělávání peněz, které jim zajistily hezký domov ve velkém městě a soukromé školy pro děti. Byl vynikající živitel rodiny a dobrý člověk, ale nijak zvlášť neprahl po víkendovém převážení dětí z jednoho fotbalového zápasu na druhý nebo po vysedávání na školních představeních a baletních recitálech. Stephanie měla vynikající talent v hledání výmluv pro to, proč se její muž žádné z těchto aktivit nemohl zúčastnit. Bill své děti miloval, ale jak to tak vypadalo, nikdy na ně neměl čas. Jen málokdy to stihl domů na večeři a kolikrát se vracel z práce až v noci, kdy už všichni spali. A Stephanie to všechno pořád dokázala omlouvat a dělala všechno pro to, aby v očích dětí byl dokonalým tátou. Vždycky měla vysvětlení, proč nemůže být s nimi, dokonce i když šel o víkendu na golf s klienty. A když děti vyrostly, v pubertě byly natolik zaměstnány samy sebou, že jeho nepřítomnost možná ani nezaznamenaly, přestože se kolikrát neukázal pár dní doma. Jejich táta byl prostě takový – tak to říkala máma. Ostatně Stephanie ho ve všem dokázala zastoupit. Nikdy nezmeškala sportovní zápas, školní schůzky nebo návštěvu doktora. Když byly děti menší, vozila je do školy, vyslechla je, když měly nějaké trápení, vyráběla kostýmy na Halloween a foukala jim na bolístky. Billova nepřítomnost ji hodně zatěžovala, ale ona si nikdy nepostěžovala, i když jí to docela vadilo. I nejstarší syn Michael si toho povšiml, ještě než odešel na univerzitu.

Michael v té době hrál čtvrtým rokem lakros a jednou u večeře prohodil, že otec se ani jednou nepřišel podívat na jeho zápas. Stephanie tomu nemohla uvěřit, ale když o tom později přemýšlela, uvědomila si, že je to pravda. O pár měsíců později Michael nastoupil na Kalifornskou univerzitu a začal se připravovat na obor sportovní management, kterému se chtěl věnovat v navazujícím studiu. Po bakalářské promoci se přestěhoval do Atlanty a začal pracovat jako manažer baseballového sportovního klubu Braves. Teď už tam byl třetím rokem, ale ještě stále uvažoval o magisterském studiu. Stephanii se po něm často zastesklo, ale Michael svou práci miloval a Braves byli úspěšný a známý tým, a tak byla šťastná, že se její syn tak dobře uchytil.

Na rozdíl od Michaela, kterému otec přece jen chyběl, děvčata jeho roli rodiče nikdy nekomentovala. A tak se Stephanie snažila být dětem zároveň matkou i otcem, i když s Billem o tom nikdy nemluvila. Věděla, jak tvrdě pracuje, a byla ráda, že má muže, jenž se o ně dokáže postarat. Ona i děti v něm měly pevnou oporu a nic jim nescházelo. Všechny tři děti mohly studovat na vynikajících univerzitách a ještě předtím navštěvovaly ty nejlepší školy. Každé léto jeli někam na skvělou dovolenou a Stephanie nikdy nemusela chodit do práce. Když se to tak vezme, její muž byl dokonalý manžel i otec, i když si nepamatoval data narození a nikdy se nepřišel podívat na školní besídku.

Když Charlotte nastoupila na střední školu, Stephanie znovu začala uvažovat o návratu do práce. Louise měla před maturitou a Michael byl na vysoké. Jenomže si nedokázala představit, co by vlastně mohla dělat. Kdo by ji zaměstnal? Vždyť chodila do práce naposledy někdy před dvaceti lety. A dřív, než si to mohla rozmyslet, jejich manželství potkala katastrofa, jaké by se byla nenadála. Čirou náhodou přišla na to, že Bill někoho má. Až dosud byla přesvědčená, že jejich manželství je dokonalé, i přes ojedinělé neshody. Jen shoda nešťastných náhod ji přivedla k odhalení, že Bill má poměr s mladou právničkou u nich ve firmě, kolegyní, se kterou pracovali na nějakém případu. Bill se ke všemu přiznal a přísahal, že ještě nikdy předtím se nic takového nestalo. Přišlo to zrovna v době, kdy Stephanie samou starostí nevěděla, kde jí hlava stojí – Charlotte právě nastupovala na střední školu a Louise dělala přijímačky na univerzitu a Bill skoro vůbec nebyl doma, protože měli spoustu práce s jakýmsi zapeklitým antimonopolním případem a on musel zůstávat v práci dlouho do noci. S tou mladou kolegyní dokonce strávil pracovně týden v Los Angeles a právě tam to začalo, jak později přiznal. Ta mladá právnička byla také vdaná, a když jim na to Stephanie přišla – náhodou je viděla v restauraci v tobě, kdy měl mít schůzku v kanceláři, jak tvrdil –, její svět se otřásl v základech. Bill se ke všemu kajícně doznal, ale dušoval se, že chce manželství udržet za každou cenu. Byl do kolegyně zamilovaný, to přiznával, ale rozhodně by nedopustil, aby to byl konec jejich manželství. I když Stephanie v srdci cítila nesmírný smutek, řekla mu, aby se odstěhoval, dokud se nerozmyslí, co vlastně chce. Bylo to pro ni bolestné období – zůstali od sebe celé dva měsíce. Bill byl odhodlán si Marellu vzít, ale ona se nakonec rozhodla zůstat s manželem. A tak se Bill vrátil ke Stephanii s prosíkem, co kdyby začali znovu a zkusili na celou záležitost zapomenout. Pro děti to tak bude nejlepší, přestože on už ji nemiluje. Stephanie se dlouho rozmýšlela, jestli ho má vzít zpátky a dělat, že se nic nestalo. A po dlouhém uvažování došla k závěru, že se rozvádět nechce.

Se vším se svěřila Alyson a ta s ní hluboce soucítila a litovala ji, zato Jean prohlásila, že to se dalo čekat a že to není nic proti tomu, co se jí za ta léta navyváděl Fred. Každý chlap zahne, když se mu naskytne příležitost, a tohle je jen důkaz. Jak se ukázalo, Bill není o nic lepší než ostatní. „Jestli s tebou zůstane, tak se postarej o to, aby za to pořádně zaplatil,“ ponoukala Stephanii. Ale i jí bylo Stephanie líto a mrzelo ji, co se stalo. Stephaniiny iluze o Billovi a manželství se zhroutily jako domeček z karet. Už pro ni bylo těžké, ne-li nemožné, cítit k němu to, co dřív. Šli do manželské poradny a Stephanie nakonec souhlasila s tím, že zkusí manželství udržet. Děti něco tušily, vycítily, že se rodiče něčím trápí, ale Stephanie jim nikdy neřekla, co se stalo. Nechtěla, aby věděly, že je otec všechny podvedl, nechtěla, aby k němu cítily nenávist. Bylo to tak nespravedlivé. Když se s tím Stephanie svěřila přítelkyni, Jean pobouřeně prohlásila, že by to děti měly vědět. Jenomže Stephanie strávila dvacet let vytvářením iluze, že jejich otec je oddaný manžel a že se dokonale stará o děti, že si zaslouží úctu. Nechtěla pošpinit vztah mezi dětmi a tátou, odhalit ho jako zrádce a záletníka, i když jejich vztah byl nadobro v troskách.

Když se Bill po dvouměsíčním odloučení vrátil domů, nic už nebylo jako dřív. Stephanie a Bill teď žili pod jednou střechou jako dva spolubydlící. Věděla, že se mají rádi, to ano, vždyť toho tolik prožili a měli spolu děti, ale veškeré projevy lásky mezi nimi dávno vymizely. Stephanie si přestala stěžovat, že ho tak málo vídá. Teď mezi nimi byla propast, kterou ani jeden z nich nedokázal překlenout. A ona mu od té doby, co se vrátil, nikdy úplně nevěřila.

Spali spolu i dál, ale velice zřídka a jejich milování za nic nestálo. Vnímala to jako povinnost, protože se přece dohodli, že zůstanou manželi, a on se s ní miloval, protože se to tak patřilo.

Od počátku manželství spolu prožívali láskyplný a přátelský vztah, a přestože jejich láska nikdy nebyla smrští vášní, i po letech považovali svůj vztah za uspokojivý. Ale teď, když se k sobě vrátili, veškerá touha vyprchala.

Když se Stephanie dozvěděla, že půl roku po té aférce odešla mladá kolegyně z firmy, bylo jí to vlastně fuk. Bill zůstával jejím manželem, ale už nikdy nebude jejím nejlepším přítelem, někým, kdo je jí blízký. Už si neměli co říct, teď se bavili jen o dětech. I nadále ho informovala, jaké dělají pokroky ve škole, jak se jim daří na vysoké a jak si Michael a Louise úspěšně vedou v prvním zaměstnání. Před nedávnem se Louise odstěhovala do New Yorku a pracovala tam pro aukční síň Sotheby’s. Stephanie s Billem hovořila o praktických záležitostech, ale o tom, co cítí jeden k druhému, nemluvili. A už nikdy se nevrátili k tématu jeho nevěry, které mezi nimi stálo jako zeď. Dlouho se kvůli tomu trápila, ale teď to prostě přijala a smířila se s tím, že takhle může manželství po letech vypadat. Přestože manželova nevěra na její duši zanechala nezhojitelné jizvy, svého rozhodnutí zůstat s Billem Stephanie nikdy nelitovala. Ani jeden netoužil po rozvodu. Bill se dušoval, že chce manželství zachovat. Jsou přece rodina a on chtěl, aby to tak zůstalo, přestože jejich vztah utrpěl nenapravitelný šrám.

Zvlášť smutné chvíle osamělosti Stephanie zažívala, když nejmladší Charlotte nastoupila na Newyorskou univerzitu, a ještě osamělejší se cítila teď, když ve třetím ročníku odjela studovat do zahraničí, do Říma. V lednu za ní s Billem jeli na návštěvu a ke své radosti viděli, že se Charlotte vede velmi dobře. V Římě měla zůstat až do června a na léto se vrátí domů, aby pak na podzim pokračovala ve studiu v New Yorku. Stephanie se jejího návratu nemohla dočkat. Znovu si pohrávala s myšlenkou, že si sama najde práci. Děti vylétly z hnízda a ona už zoufale potřebovala něco dělat. Našla si brigády v dobročinných organizacích, pořádala charitativní akce a sháněla finance, ale časem ji to začalo nudit. Chtěla něco víc. Její kratičká pracovní kariéra po vysoké byla už jen matnou vzpomínkou. Tenkrát dala přednost rodině, a když teď všechny děti odešly z domu, cítila jen prázdnotu. Bill zůstával v práci dlouho do noci, a pokud náhodou přišel domů dřív, byly jejich společné chvíle bolestně trapné.

Neměli si co říct, snad jen záležitosti kolem dětí. Bill nikdy sám od sebe dětem nezavolal, jen ony se občas Stephanii ozvaly, že jsou v pořádku.

Jediné hezké chvíle, kdy si s Billem opravdu užili, byly večery strávené společně s přáteli, s Dawsonovými a Freemanovými. Už celá léta podnikali společné výlety, které se staly tradicí. Při těchto příležitostech si Stephanie mohla popovídat s „holkama“ a Bill se mohl pobavit s „chlapama“. Všichni byli dobří lyžaři, i když pro ženskou polovinu party to byla hlavně zábava, kdežto muži sjezdování chápali skutečně jako sport a předháněli se, kdo z nich umí lyžovat nejlépe, zejména Brad a Fred. Billovi lyžování tak dobře nešlo, ale nebral to nijak tragicky. Chlapi se odvážně vydávali na černé sjezdovky, ale na to si děvčata netroufala a pouštěla se na mírnější svahy – nakonec se dole všichni sešli na oběd a večer pak chodívali do dobrých restaurací.

Stephanie už se nemohla dočkat, až si s Alyson a Jean užije celodenní lyžování. Zapnula si bundu a zašla do obýváku jejich apartmánu pro Billa. Stál tam v černé bundě a lyžařských kalhotách a opravdu mu to slušelo. Na nohou měl pohorky – lyžařské boty a lyže s hůlkami měl ve skříňce u vleku, kde si je oba nechávali. Stephanie si dnes vzala bílou lyžařskou bundu a bleděmodrou pletenou čepici, zpod níž vykukovaly dlouhé blond vlasy spletené do copu. S lyžařskými brýlemi v rukou mávla na Billa. „Tak jdem?“ Mlčky kývl a vyšel za ní z pokoje. U snídaně se bavili o počasí a o tom, co četl v novinách. Pak vyšli ven do zimního slunce a pěšky kráčeli ke kyvadlovému autobusu, který je odveze k vleku. Zbylé dva páry bydlely v nově postaveném hotelu pod sjezdovkou, ale Bill se chtěl zase ubytovat ve stejném hotelu jako vždycky a prohlásil, že mu dojíždění k vleku nevadí. Ostatní na ně už čekali s nasazenými lyžemi a Bill se Stephanií si honem obuli své. Mlčky stáli vedle sebe, připínali si lyže na boty a Stephanie chtěla Billovi ještě něco říct, ale on už vyrazil směrem k mužům. Pak se obrátil a bez úsměvu na ni pohlédl. Teď se na sebe usmívali jen zřídkakdy.

„Tak si hezky zajezdi,“ popřála mu tiše. Vzpomněla si, že si chtěla promluvit o cestovním pojištění pro Charlotte, už je potřeba ho obnovit, u snídaně se o tom zapomněla zmínit. Snad bude příležitost večer. Veškerá jejich konverzace se točila kolem praktických záležitostí jako oprava střechy, problém se stromem na zahradě nebo něco s dětmi. S vlastními myšlenkami se mu už nesvěřovala. Od té nevěry. K čemu by to bylo? Nic už k sobě necítili.

„Dík,“ a tentokrát se usmál, „ty taky.“ Žádné doteky, žádný polibek, objetí či něžná slůvka. Ve světě jejich citů už pro toho druhého nebylo místo a ona se s tím naučila žít. Často ji napadlo, jestli Bill někoho má. Možná si najde nějakou jinou ženu. Jejich vztah byl už sedm let sterilní a prázdný. Pohroužená do úvah si Stephanie připnula lyže a připojila se ke svým dvěma kamarádkám.

„Bezva čepice.“ Jean si obdivně prohlížela Stephaniinu pletenou čapku, která měla stejný světlounce modrý odstín jako její oči. Dneska si Jean vzala velkou kožešinovou čepici a přiléhavou béžovou kombinézu, kterou si koupila v Courchevelu. Vždycky se perfektně oblékala. Měla na to čas a mohla si to dovolit, a chodit po nákupech byla její nejmilejší zábava. Z celé trojice se oblékala nejlépe, a když si sundala rukavice, všimly si, že má také dokonale upravené nehty, nalakované jasně červeným lakem. Alyson si nehty nikdy nelakovala a na manikúru už dávno rezignovala, od té doby, kdy děti byly maličké. Stephanie s tím přestala už před lety. Oblékala se jednoduše a prakticky. Bylo jí jedno, jestli vypadá hezky nebo sexy, aby se Billovi zalíbila. Ty dny už byly dávno pryč, dlouhých sedm let. Dnes na sobě Stephanie měla světle modré lyžařské kalhoty, které nosila už léta, jenom tu bílou bundu měla poprvé. Ve skutečnosti si ji půjčila od Louise – zůstala doma, když se dcera odstěhovala do New Yorku. Alyson byla celá v červeném, s červenou pletenou čepicí naraženou na tmavých vlasech.

Trojice žen nasedla společně na sedačku lanovky a daleko před sebou viděla své tři muže. Ti se ničím nezdržovali a neztráceli čas, neboť už se nemohli dočkat, až budou na sjezdovce. To děvčata si dala záležet, než si upravila brýle a čepice a nasadila rukavice. Konečně se usadily v sedačce s hůlkami v ruce a vesele houpaly lyžemi.

Klidně by se mohly pustit po stejných sjezdovkách jako jejich muži, ale nechtělo se jim. Není třeba se nikam hnát, ony dávaly přednost pohodovější jízdě.

Když nahoře vystoupily z lanovky, chlapi už byli dávno pryč, ale to ženám vůbec nevadilo. Měly si toho tolik co říct – teď se bavily o dětech. Stephanie vyprávěla Alyson, jak se měli v Římě, kde s Billem byli za dcerou, a že se cestou zpátky stavili v Londýně a strávili tam víkend. Bill měl nějaké jednání s klienty a Stephanie tak měla dost času na nákupy. Jean prohodila, že za měsíc také pojedou do Evropy.

Pak se odrazily a všechny tři společně elegantně sjížděly po svahu, chvílemi se zastavily, aby se pokochaly výhledem, a znovu pokračovaly v jízdě.

„Holky, dneska je fakt nádherně,“ radovala se Stephanie při jedné zastávce a okouzleně se rozhlížela po zasněžených kopcích. V lyžařském středisku Squaw Valley bylo o víkendu plno lidí, ale místa bylo dost pro všechny. Včera napadl čerstvý sníh a na sjezdovce leželo skoro třicet centimetrů prašanu, ale i když byly podmínky k lyžování trochu horší, ony si to užívaly. Měly dost času ještě jednou vyjet lanovkou nahoru.

Bylo už skoro poledne, když podruhé dorazily pod sjezdovku. Rozhodly se, že počkají na chlapy a pak společně zajdou na lehký oběd. Vždycky to tak dělali – v poledne si dali pauzu a našli si nějakou lepší restauraci, kde se najedli, a pak zase celé odpoledne lyžovali.

„Na starou brécu to nebylo špatné,“ blahopřála si Jean po poslední jízdě. Byla výtečná lyžařka a dnes byla opravdu ve formě. I Stephanie byla ve svém živlu. Jen Alyson trochu funěla a zlobila se, že kvůli dětem nemá čas chodit do posilovny. Přes Vánoce přibrala pár kil.

Stály tam a vykládaly si, čekaly na své manžele, a uplynulo už půl hodiny. Jean se otráveně ušklíbla, když koukla na hodinky, rolexky z růžového zlata, které jí Fred daroval před rokem.

„Kde sakra vězí?“ Zakoulela očima a nasadila ten typický výraz, jaký často užívala, když mluvila o Fredovi.

„Ti chlapi nejspíš na sjezdovce balí holky.“

Na ta slova se Alyson jako obvykle zatvářila rozhorleně. „Brada z toho vynech,“ ohradila se.

„Ty dneska zajímá hlavně lyžování, na ženské nemají čas,“ zasmála se Stephanie. „Vždyť je znáš, určitě se předvádí, kdo je větší machr, kdepak honit se za ženskýma,“ poznamenala věcně a všechny tři se zasmály. Ale čekaly už přes půl hodiny a Jean nakonec navrhla, aby šly do restaurace samy a počkaly tam na ně. Už byla z toho čekání otrávená, dala by si Bloody Mary. Málem je přesvědčila, když vtom Stephanie koutkem oka zahlédla Brada a Freda, jak jedou za saněmi horské služby v doprovodu tří jejích členů. Oba měli ve tváři vážný výraz. Ale Billa mezi nimi neviděla. A pak si všimla, že na saních leží postava přikrytá dekou. Beze slova, aniž cokoliv kamarádkám vysvětlovala, se odrazila a rozjela se k saním. Jean a Alyson si vyměnily udivené pohledy a pustily se za ní. Viděly, jak Stephanie dorazila ke skupině, jak se všichni zastavili a Stephanie se sklání k Billovi ležícímu na saních. Tvář měl zakrytou přikrývkou, ale dřív, než ji stačila odhrnout, Brad ji rychle uchopil za paži a zarazil ji. Pohlédl na ni vlhkýma očima – jeho výraz mluvil za vše.

„Steph, to ne…“ Odvrátila pohled od Brada a podívala se na ostatní. Neříkali nic a ona viděla, že se muselo stát něco strašného.

„Co se stalo? Co je s ním?“ vyhrkla vyděšeně a znovu vztáhla ruku k manželovi, ale Bill se nehýbal.

„Při lyžování zkolaboval,“ vysvětlil jí Brad sevřeným hlasem. Bylo vidět, jak je šokovaný. „Asi infarkt. Dával jsem mu masáž, dokud nepřijela horská služba. Ale už ho nedokázali přivést k vědomí,“ řekl se slzami v očích.

„Panebože.“ Setřásla z nohou lyže a klekla si do sněhu. Proč nikdo nic nedělá, proč mu někdo nepomůže, opakovala si v duchu, a když odhrnula přikrývku a podívala se na něj, její muž vypadal, jako by jen spal. Brad zavrtěl hlavou směrem k Alyson a Jean a obě ženy okamžitě porozuměly. Alyson se slzami v očích pohlédla na svého muže. Jean šokovaně zírala na Freda a ten také jen zavrtěl hlavou. Stephanie klečela ve sněhu, držela Billa v náručí, ale nebylo pochyb, že je mrtvý. Brad ji vzal kolem ramen a pomohl jí vstát. Určitě netrpěl, utěšoval ji, zemřel náhle a bylo to rychlé. Stephanie na něj nevěřícně zírala.

„To nemůže být… nic mu není… on nikdy se srdcem nic neměl. Vždyť byl minulý týden na prohlídce.“ Jako by těmi slovy mohla všechno vrátit.

„Někdy se to prostě stane,“ řekl Brad tiše. Horská služba pomalu vlekla saně ke stanici první pomoci a Brad objal štkající Stephanii. Tohle přece není možné, opakovala si v duchu. To se nemůže stát. Bill nemůže být mrtvý, vždyť je mu teprve dvaapadesát. Zkoušela si vzpomenout na to, co jí řekl ráno, než odešel na svah. Žádná hezká slůvka, žádné „mám tě rád“. Jen úsečné „dík“, když mu popřála hezkou jízdu. Nepolíbil ji na rozloučenou a ona se nepokusila políbit jeho. Ani ve snu by ji nenapadlo, že se něco může stát a že už ho nikdy neuvidí živého. Řekl jen „dík“ a to bylo všechno. A teď je mrtvý. Připadala si jako robot, když vešla na stanici horské služby s ostatními. Billa na nosítkách už přinesli dovnitř a umístili ho do malé tiché místnosti. Jeden z příslušníků horské služby ji zavedl dovnitř a ona teď stála vedle nosítek, dívala se na Billa a nedokázala uvěřit tomu, co se právě stalo. Muž, který ji kdysi miloval a za kterého byla dvacet šest let provdaná, byl mrtvý. Posledních sedm let nebyli doopravdy šťastní, ale zůstali spolu. Milovali jeden druhého svým tichým způsobem, o kterém nemluvili. Mysleli si, že spolu budou navždy. Byl to otec jejích dětí… a teď je mrtvý. Stephanie tam jen stála a dívala se na něj, něžně se dotkla jeho tváře a z očí ji vytryskly slzy.
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Stephanie zůstala s Billem a Alyson šla zatím do hotelu, aby jim zabalila věci a odhlásila je v recepci. Jean, Brad a Fred čekali se Stephanií na stanici horské služby – Fred s Bradem vyplnili potřebné dokumenty a podepsali zprávu o nehodě. Brad mluvil s velitelem horské služby o tom, co všechno bude třeba zařídit k odvozu těla do pohřebního ústavu. Stephanie všechno slyšela z velké dálky, všechno kolem sebe viděla rozmazaně. Zírala na Jean, jako by nerozuměla.

„Jak se to mohlo stát?“ zeptala se za tu hodinu snad už podesáté. Zdálo se, že je v šoku, a když přijela sanitka, nedokázala přestat plakat. Jejich manželství mělo k dokonalosti daleko a v poslední době opravdu nebyli šťastní, ale ona svého muže milovala a nikdy by se nenadála, že zemře. Kolik jen promarnili času, když se po Billově nevěře vzájemně odcizili. Jako by spálil most, který je spojoval, a ona už k němu nedokázala najít cestu. A teď byl pryč.

Oba páry chvíli stály před stanicí a dohadovaly se, jak se rozdělí na cestu zpátky. Podle Jean bude nejlepší, když Fred pojede domů sám ve svém novém ferrari a ona odveze Stephanii v jejím SUV. Brad s Alyson pojedou Bradovým porshe – doma měli ještě Mercedes kombi, které nechali chůvě, aby měla v čem vozit děti. Pro Freemanovy a zejména pro Dawsonovy byla auta známkou jejich postavení. Stephanii to bylo jedno a jezdila ve čtyři roky starém SUV.

„Jak ti je?“ zeptala se Jean opatrně, když pomáhala Stephanii do vozu. Stephanie byla bílá jako smrt. Zdála se zmatená, jako někdo, kdo byl dlouho nemocný. Myslela na Billa, jaký byl onoho jitra, myslela na tisíc jiter, která předcházela, myslela na všechny ty věci, které si navzájem neřekli. Jak to oznámí dětem? Bude jim to muset říct do telefonu, protože každé je v jiném městě. „Chceš, abych zavolala dětem?“ nabídla se Jean. Stephanie jen mlčky zavrtěla hlavou. Dívala se nevidoucím zrakem z okna a pak se obrátila k Jean.

„My jsme se k sobě vlastně nikdy doopravdy nevrátili, po tom… po tom, co mi provedl. Jen jsme se tvářili, že je všechno jako dřív, ale už to nikdy nebylo jako předtím.“ Jean to věděla i bez Stephaniina přiznání. To musel vidět každý, kdo je znal.

„Na tom přece nezáleží,“ řekla Jean tiše, zatímco ujížděly k městu. „Měli jste se rádi. Chce to spoustu času, než se člověk z něčeho takového vyhrabe.“

„Vrátila jsem se k němu kvůli dětem… ale milovala jsem ho. Jen jsem mu už nevěřila. A Bill, on prostě o takových věcech nerad mluvil, a tak jsme spolu nemluvili. On nechtěl, a já vlastně také ne. Oba jsme se snažili jít dál, prostě jsme kladli jednu nohu před druhou a dělali věci, které byly potřeba.“ Ale radost z jejich manželství vymizela už před sedmi lety, a možná ještě mnohem dřív. Nedokázala si vzpomenout, kdy se to vlastně stalo. A teď byl všemu konec.

Jean musela myslet na to, jak by se asi cítila, kdyby umřel Fred. Asi by byla smutná. Jejich manželství bylo už celá léta přetvářkou, ale ona si na něj zvykla. Ráda se před kamarádkami s ironií sobě vlastní vyjadřovala o tom, že jejich manželství je naprostý podvod. Ale navzdory tomu, jak byl jejich vztah neuspokojivý, svým způsobem jim na sobě záleželo.

„On tě vždycky miloval, já to vím,“ snažila se Stephanii utěšit, i když si o tom myslela cokoliv, protože ona měla na muže svůj názor. „Ale tak to někdy v životě chodí, že chlapi občas vyvedou nějakou hloupost. Fred se chová jako pitomec skoro po celou dobu, co jsme manželé. Začal mě podvádět ještě dřív, než se nám narodily děti, a já byla tenkrát mladá. Myslel si, že se to nedozvím.“

„Proč jsi s ním vlastně zůstala?“ obrátila se k ní Stephanie ohromeně. Ještě pořád byla v šoku, ale když si mohla povídat s Jean, mohla se soustředit alespoň na něco reálného. Jean byla záchranným kruhem, který ji držel nad vodou.

„Tenkrát jsem ho ještě milovala. Trvalo mi pár let, než jsem to překousla, ale jak vidíš, vydrželo nám to,“ usmála se Jean trpce. Stephanii to rozesmálo. Bylo hrozné, co Jean říkala o Fredovi, ale ona to uměla podat jako dobrý vtip. Žít s takovým člověkem jistě nebylo snadné, o nic snadnější než situace, v jaké se nacházela Stephanie po Billově nevěře. Ale on ji alespoň už víckrát nepodvedl, tedy pokud věděla. Všechny ty myšlenky se jí stále honily hlavou, zatímco se vzdalovaly od Tahoe. Byla vděčná za to, že se Jean chopila volantu. Sama by tu cestu asi nezvládla, byla tak otřesená, doslova ochromená. Všechno jí připadalo neskutečné.

Do San Franciska dorazily za necelé čtyři hodiny. Jean zaparkovala vůz před Stephaniinou garáží na Clay Street a následovala přítelkyni dovnitř. Kufry, lyže a hůlky nechaly ve voze. A také tam zůstaly Billovy lyžáky. Horská služba mu je zula, když ho posílali v sanitce do města, a místo toho mu dali pohorky, které vzali ve skříňce. Stephanie mu je rozechvělýma rukama sama obula, než ho odvezli.

Vešly do domu a Stephanie zůstala stát v předsíni a zírala na Jean, jako by zabloudila a nevěděla, co si počít. Ale pak si uvědomila, co musí udělat. Musí zavolat dětem.

Šla do kuchyně a usedla na vysokou stoličku vedle telefonu. Obyčejně znala jejich čísla zpaměti, ale najednou si na ně nemohla vzpomenout.

Nejdřív zatelefonovala Charlotte do Říma. Tam měli dvě hodiny ráno. Stephanie by mohla zavolat později, ale musela to dceři oznámit co nejdřív, aby si Charlotte mohla včas zajistit letenky a hned druhý den přiletět domů. Když dceři sdělila do telefonu, co se stalo, na druhém konci linky se rozhostilo jen šokované ticho, a vzápětí Stephanie uslyšela pronikavý výkřik. Dokonce i Jean to slyšela, a to stála na druhém konci místnosti. Stephanie s pláčem všechno Charlotte vypověděla a skutečnost, že musí svému dítěti sdělovat tak hroznou zprávu po telefonu, že ji nemůže obejmout a utěšit, ji naplňovala ještě větší bolestí. Prosila Charlotte, aby nasedla na první letadlo – letenku může zaplatit z kreditky. Stephanie jí nechávala dostatečně vysoký limit, aby si Charlotte v případě nutnosti mohla okamžitě koupit letenku domů. Jen nečekala, že to bude kvůli něčemu takovému.

„Dej mi vědět, kterou linkou poletíš,“ poprosila dceru. Charlotte byla ze tří dětí nejmladší, bylo jí dvacet let. Příliš mladá na to, aby ztratila otce. Stephanie přišla o rodiče krátce po čtyřicátých narozeninách, a přesto si i tehdy připadala příliš mladá. Ztratit otce ve dvaceti je otřesné. Billovi bylo teprve padesát dva let. Kdo by se něčeho takového nadál? Vždyť se těšil tak dobrému zdraví, alespoň to tak vypadalo. Jak už se zmínila Bradovi, každoroční lékařská kontrola před týdnem neodhalila vůbec nic.

Když zavěšovala telefon, ještě pořád slyšela, jak Charlotte na druhém konci žalostně štká. Ani ona nedokázala utišit pláč a hruď se jí otřásala prudkými vzlyky. Jean jí přinesla sklenici vody.

„Tak jak to zvládla?“ zeptala se soucitně.

„Hrozně,“ odpověděla Stephanie stručně a vytočila Michaelovo číslo. Zvedl to po prvním zazvonění. Byla sobota večer, v Atlantě měli už půl deváté a Michael řekl matce, že jsou doma a chystají večeři pro přátele. Budou grilovat na zahradě – Stephanie slyšela v pozadí hudbu. Co nejšetrněji mu oznámila tu zprávu a Michael se rozechvěle zeptal: „Jak je ti, mami? Jsi v pořádku?“

Chvíli nedokázala promluvit a pak řekla: „Jak rychle můžeš přijet domů?“ Rozplakal se, pak slyšela, jak říká cosi nesrozumitelného někomu, kdo stál vedle něho.

„Zkusím chytnout noční let.“ Snažil se být statečný.

„Už jsi to řekla holkám?“

„Volala jsem jen Charlotte. Chtěla jsem jí to říct co nejdřív, aby stihla ranní letadlo.“

„Chuděrka,“ řekl lítostivě, ale sám na tom nebyl líp. Pro všechny je to neštěstí, pomyslela si Stephanie. Její muž nebyl zrovna ideální otec, ale byl jediný otec, kterého měli. A na to, aby přišli o jednoho z rodičů, byli ještě tak mladí. Přes všechny poklesky to byl někdo, na koho se mohli opravdu spolehnout. Teď jim zůstala jen ona. Při tom pomyšlení se zachvěla. Všechno teď leží na ní. Stephanie byla schopná žena, ale pocit, že je jediným rodičem, ji vyděsil a ochromil. Ano, před časem žili dva měsíce v odloučení, ale tohle je mnohem horší.

„Hned zavolám Louise,“ hlesla. „A není nutné, abys letěl hned teď v noci, Miku. Stačí, když dorazíš zítra dopoledne. Neboj, budu v pořádku.“

„Ne, musím jet hned.“ V jeho hlase byly stále slyšet slzy. Najednou se stal jediným mužem v rodině, v pětadvaceti letech. „Chci být ráno s tebou, mami,“ dodal. Musel položit telefon, jestli chtěl stihnout ten let.

Nakonec zavolala Louise do New Yorku. Všechno jí to vylíčila a Louise stále nechápala.

„Cože?“ Musela špatně slyšet. To, co jí matka právě řekla, znělo naprosto šíleně. Stephanie jí to zopakovala a to už Louise propukla v pláč a nedokázala přestat. Trvalo dlouho, než byla schopná řeči. „Jak se to stalo? To přece není možné. Vždyť byl tak mladý, mami.“

„Já vím. Taky to nechápu.“ Ale lékař ze záchranky jí potvrdil, že to byl skutečně infarkt.

Ještě si vyměnily pár slov a Louise prohlásila, že přiletí hned prvním ranním spojem. Stephanie položila telefon a obrátila se k Jean. První ze strašných úkolů měla za sebou: všechny děti už to vědí. Když jí Jean podávala čaj, cítila se jako po srážce s autobusem.

„Nechceš si jít na chvíli lehnout? Teď stejně nemůžeš nic udělat. Dětem už jsi to řekla. A to ostatní můžeš vyřídit zítra – ráno přijdu a pomůžu ti s tím,“ nabídla se Jean. A pak se zeptala: „Nemám s tebou zůstat přes noc?“ Stephanie nad tím chvíli hloubala a zavrtěla hlavou.

„Ale ne, to bude dobrý,“ hlesla nešťastně. Ne, nikoho tu nechce. Potřebuje být sama, mít čas na přemýšlení. Stalo se tolik věcí. Ještě jí to všechno nedocházelo. Nic jí nedávalo smysl. Měla pocit, že Bill každou chvíli vejde dovnitř a oznámí jí, že to všechno byl jen vtip. Ale Jeanina tvář jí prozradila, že to není sen.

Šly do ložnice a ještě chvíli si povídaly. Pak zazvonil zvonek, to pro Jean přijel Fred. Jean mu šla otevřít a Fred vešel dovnitř s Billovým a Stephaniiným kufrem a lyžemi. Postavil je v předsíni a nevěděl, co dál.

Nakonec kolem osmé večer Fred s Jean odjeli domů do Hillsboroughu a Jean Stephanii znovu ujistila, že se ráno vrátí. Několikrát za večer zavolala i Alyson a nabízela se, že také přijde. Ale Stephanie věděla, že Alyson nemá nikoho k dětem, jejich au pair už šla domů. Domluvily se, že se staví ráno.

Ta noc byla nejdelší nocí Stephaniina života. Nedokázala usnout. Musela myslet jen na Billa a na to, jak se to mezi nimi za ty roky pokazilo. Najednou měla výčitky svědomí, proč se víc nesnažila, proč se mu nepokusila odpustit, ale na druhou stranu ani on neprojevil žádnou snahu o nápravu. Byli dva ztracenci, sedm let šlapali vodu, když se jejich loď potopila.

V půl deváté ráno znovu zazvonila Jean a krátce po ní dorazila Alyson. Stephanie sepsala smuteční oznámení a zavolala do pohřebního ústavu. Bude tam muset zajít a vybrat rakev, domluvit se na obřadu a zastavit se za pastorem v kostele. A také musí objednat květiny. Bylo třeba zařídit tolik věcí. Nakonec se jim podařilo všechno zorganizovat ještě před desátou ráno. Sotva skončily, dorazil Michael, který stihl až ranní let. Stephanie se mu vrhla do náruče a rozplakala se, a její kamarádky zatím sešly dolů do kuchyně a nechaly je o samotě.

Za hodinu dorazila Louise z New Yorku. A v jednu hodinu po poledni mělo přistát Charlottino letadlo. Jean zůstala s nimi, kdyby bylo zapotřebí s něčím pomoci, a Alyson jela domů za dětmi, ale slíbila, že se vrátí později.

Jakmile Louise vešla dovnitř, vrhla se matce do náruče a rozeštkala se. S pláčem vzpomínala na Billa, jaký to byl úžasný otec. Jean neříkala nic, ale nemohla si nevšimnout, že po své smrti se Bill stal hotovým světcem, tedy alespoň v očích svých dětí. Ona sama si to nemyslela ani náhodou.

Michael odjel na letiště vyzvednout mladší sestru, až dorazí z Říma, a ve tři hodiny odpoledne už byly všechny Stephaniiny děti doma, otřesené a truchlící nad svým otcem. Jean se pak se Stephanií vypravily do pohřebního ústavu vybrat rakev a potom zašly do kostela promluvit si s pastorem. Byla neděle, pohřeb byl naplánován na úterý ve tři hodiny odpoledne. Smuteční oznámení, které Stephanie napsala, bude rozesláno zítra.

„Je toho strašně moc,“ stěžovala si Stephanie Jean, když se vracely domů, „nevím, kde mi hlava stojí.“

„Zavolám do květinářství místo tebe,“ nabídla se Jean a Stephanie jen otupěle kývla.

„Neměli bychom to oznámit ostatním?“ zeptala se Stephanie nejistě.

„Stačí, když zítra zavoláš k němu do kanceláře. Ostatní si to přečtou v novinách.“ Stephanie jen kývla. Když dorazily domů, děti už na ni čekaly, Jean se rychle rozloučila a odjela do Hillsboroughu se slibem, že se zítra vrátí.

Všichni čtyři se navečeřeli v kuchyni a pak si dlouho povídali. Stephanie s údivem poslouchala své děti, které o Billovi mluvily jako o báječném, dokonalém tátovi, skoro jako by to byl nějaký hrdina. Věděla, že nemají úplně pravdu, ale raději nic neříkala. Seděli dlouho do noci, střídavě plakali a pěli na něj chválu, a nakonec šli všichni spát. Stephanie nikdy v životě nebyla tak vyčerpaná. A v srdci zmučeném nezměrným žalem cítila podivnou otupělost.

Druhý den se podobal předchozímu, jen bylo třeba zařídit další drobnosti. Stephanie zavolala do Billovy kanceláře. Všichni byli z té zprávy v šoku, Billovi partneři jí telefonovali a projevili jí hlubokou účast. Jean se zatím vydala na nákupy a přinesla Stephanii šaty, aby měla v čem jít na pohřeb. Naštěstí jí padly. Ani ona, ani její kamarádky nevlastnily důstojné černé šaty, které by se hodily jako smuteční oděv.

V den pohřbu pršelo už od rána a obloha byla šedivá. Jean objednala cateringovou službu, která připraví pohoštění po smutečním obřadu. Stephaniiným domem nakonec prošlo snad tři sta hostů a Stephanie tam statečně stála s bledou tváří, obklopena dětmi, které proplakaly celý den.

Nakonec všichni odešli a Stephanie osaměla, jenom Jean s ní zůstala. Stephanie nevěřícně upřela oči na přítelkyni.

„Všichni ho měli tak rádi. Celý den jsem poslouchala, jak byl skvělý. Netušila jsem, že má tolik přátel.“ S nechápavým výrazem se položila na postel a Jean se posadila do křesla naproti.

„Víš, co se říká, o mrtvých jen dobře. Po smrti je každý svatý. Na to zlé každý raději zapomene. Pro všechny to byl prostě správný chlap, i když k tobě se právě hezky nezachoval. Ale na tohle nikdo nechce myslet, natož aby ti to připomínal. Tvoje děti rozhodně.“ Slyšela je, jak si celé odpoledne vykládají o tom, jaký to byl báječný otec, a Michael pronesl oslavný proslov, hotový chvalozpěv.

„A přitom pro děti nehnul ani prstem,“ zašeptala Stephanie tiše, jako by se bála, že ji někdo uslyší. „Do všeho jsem ho musela nutit.“

„To je mi jasné. Dobře vím, že v jejich očích vypadal jako hrdina jen díky tobě. A právě takhle si ho teď chtějí pamatovat.“ Stephanie na to nic neřekla. Třeba se sama plete, přemýšlela. Třeba byl lepší manžel, než si myslela. Co je pravda – to, co teď o něm lidé říkají, nebo ta propast, která mezi nimi zela tolik let poté, co ji podvedl?

„Už o tom nemudruj. Teď už na tom nezáleží. Tímhle si prostě musíš projít. Jak tu zůstanou děti dlouho?“

„Louise se musí koncem týdne vrátit do práce a Michael má v pátek v Atlantě důležitý mítink. A Charlotte má tenhle týden zkoušky, zítra večer odlétá.“ Když to teď říkala, uvědomila si, že zůstane o víkendu sama, sama uprostřed ohlušujícího ticha v prázdném domě. To pomyšlení bylo nesnesitelné.

„Škoda že nezůstanou aspoň do neděle,“ zamyslela se Jean. Ale dřív či později se bude muset Stephanie postavit skutečnosti, že zůstane sama. Bill umřel v době, kdy se děti rozprchnou a člověk se spoléhá na svého partnera a věří tomu, že bude stárnout s ním. Ale teď se Stephanie stala v osmačtyřiceti letech vdovou a zůstala sama bez dětí, které žily svým vlastním životem v jiném městě daleko odtud. A ačkoliv Jean věděla, že Bill měl své nedostatky a že jeho a Stephaniino manželství bylo v posledních letech na levačku, tušila, že to pro Stephanii bude velice, převelice těžké.

Za chvilku se rozloučily a Stephanie strávila večer s dětmi. Všichni mluvili o tom, jaký byl pohřeb krásný, i když Stephanie všechno vnímala jako rozmazanou skvrnu. Ani si nedokázala vzpomenout, kdo všechno na pohřbu byl.

Nazítří odpoledne Charlotte odletěla do Říma, následující den letěla Louise zpátky do New Yorku a nakonec se Michael vrátil noční linkou do Atlanty. Bylo po všem. Bill je mrtvý, pohřbili ho a děti se vrátí ke svému životu, do svého světa, pomyslela si Stephanie, když se ve čtvrtek večer vracela zpátky z letiště, kam odvezla Michaela. Vešla do prázdného domu, sedla si na židli v předsíni a rozeštkala se. Nikdy v životě se necítila tak sama.
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Dalších pár týdnů Stephanie bloudila po domě jako tělo bez duše. Celé hodiny ležela v posteli a myslela na Billa, přemýšlela o tom, co se to mezi nimi stalo a proč tomu tak bylo. Každý den telefonovala dětem a cítila se podivně. Truchlily po otci, kterého nikdy doopravdy neměly. Po ideálním, dokonalém otci, který byl vždycky nablízku, když ho potřebovaly. Louise mu dokonce přisuzovala věci, o které se starala výhradně Stephanie. Taková nespravedlnost Stephanii ještě víc zraňovala. Se svou bolestí se svěřila Jean, když tři týdny po Billově smrti zašly na oběd. Stephanie musela zhubnout nejméně o pět kilo, pomyslela si Jean a hned se zeptala, jestli vůbec něco jí.

„Nechápu to. Když si telefonuju s dětmi, v duchu si říkám, o kom to vlastně mluvíme. Ani nevím, co jim mám na to říct. To mám za to, že jsem se celou dobu snažila dělat všechno pro to, aby před nimi vypadal jako dobrý člověk, že jsem se pořád snažila žehlit jeho prohřešky a tvářit se, jaký je to báječný táta – a přitom on na ně nikdy neměl čas, vůbec ho nezajímalo, co dělají, natož aby se vůbec objevil doma. A teď najednou musím poslouchat, jak byl na každém jejich zápase, na každém jejich koncertě, na každé besídce. Charlotte mi dokonce tvrdila, že to on je vždycky vyzvedával ze školy, já prý nikdy. Co s tím? Mám jim říct pravdu, nebo je nechat v bludu? Vím, že to asi zní pitomě, ale mám z toho pocit, jako by na mě měli vztek, že jsem zůstala naživu. Jsou na mě naštvaní, že táta umřel a já si žiju dál.“

„Prostě se zlobí, Steph. A asi bude lepší, když si to necháš pro sebe.“

„Jo, ale vůbec mě to netěší. Já vím, že je měl rád, opravdu, i když to nedával najevo. On už byl takový. Neuměl to dát najevo ani mně.“ Ale dělal spoustu jiných věcí, na kterých záleželo. Dobře je materiálně zabezpečil, uměl dobře investovat, měli dům, který nabýval hodnoty, každému z dětí založil svěřenecký fond a on sám uzavřel výhodnou pojistku, která nejenže pokryla dědickou daň, ale Stephanii i dětem ještě zůstala spousta peněz.

Byl to odpovědný člověk, i když jako manžel tragicky selhal a jako otec byl nepoužitelný. Ale takového si ho nikdo pamatovat nechtěl a Jean to nijak nepřekvapovalo.

„Tak už to v životě chodí. Ale vezmi si ten fakt, že se postaral o to, abyste netrpěli nouzí. Taky to tak vůbec nemuselo být, jiného by v jeho věku ani nenapadlo myslet na zadní kolečka.“ Stephanie teď věděla, že si musí rozmyslet, co udělá se zbytkem života. Všechno zatím bylo ve hvězdách. Teď měla před sebou osm měsíců samoty, než děti přijedou domů na Den díkůvzdání, pokud se ovšem dřív nerozjede ona za nimi. Ještě když byl její muž naživu, měla jistotu, že každý večer přijde domů, že bude spát v posteli vedle ní, i když se neměli o čem bavit. A teď jí nezůstalo ani to. Neměla nic a nikoho. Nikoho, o koho by se starala nebo pro koho by vykonávala ty drobné práce nebo s kým by si o víkendu sedla u večeře ke stolu. A co když bude nemocná? Co kdyby se jí něco stalo? Kdo tu bude, aby se o ni postaral, kdo by ji odvezl na pohotovost v případě úrazu? Cítila se tak strašně sama. Zkusila se svěřit se svými pocity Jean, ale nakonec se jen rozplakala. Plakala už tři týdny a nemohla přestat. Ani nevěděla jistě, jestli pláče kvůli Billovi nebo sama nad sebou. A bála se. Najednou si připadala strašně zranitelná.

„Uvědom si, že to ty ses starala o to, aby všechno šlapalo. On nikdy nehnul ani prstem. Pořád byl jen v práci,“ snažila se ji Jean alespoň trochu povzbudit. Stephanie nad tím chvíli dumala, pak kývla a vysmrkala se.

„Asi máš pravdu. O všechno jsem se starala sama. Ale aspoň jsem věděla, že někde existuje. A teď tu není.“

„To bude zase dobré,“ utěšovala ji Jean. „Je to jen strašná změna a ty si prostě musíš zvyknout. Hele, co kdybychom šli všichni zase na večeři? Příští týden?“ Stephanii se moc nechtělo. Co když jí bude ze všeho ještě hůř? Zatím se necítila připravená vyjít si do společnosti. „Udělá ti to dobře, uvidíš. Nemůžeš být pořád zalezlá doma ve starých džínách a čekat, že se ti vrátí. Bill už se nevrátí, Steph. Ty musíš žít dál.“ Ale Stephanie měla pocit, že je na všechno ještě příliš brzo. V noci ležela v posteli, když spánek nepřicházel, a myslela na to, jak ji Bill zradil svou nevěrou a jak se na něj zlobila. A najednou, úplně bez důvodu, na něj dostala tak hrozný vztek, až ji to samu překvapilo. To přece nedává žádný smysl! Ta aférka skončila před sedmi lety a Bill je teď mrtvý. Zlobit se na něj je úplná hloupost. Ale stejně se zlobila. Užírala se dnem i nocí.

Nakonec, když už několik týdnů nespala, v zoufalství navštívila lékařku, terapeutku, u které byla před sedmi lety, když přišla na manželovu nevěru. Doktorka Zellerová byla ráda, že ji vidí. Věděla už o Billově smrti, četla nekrolog. Vyslovila Stephanii hlubokou soustrast.

„Děkuji,“ řekla Stephanie chmurně a usedla do známého křesla. Už ji unavovalo poslouchat, jak všichni „litují její ztráty“. Jak povrchní a snadné bylo vyslovit tuhle frázi, jen aby nemuseli projevovat skutečné emoce či soucit. Až ji to rozčilovalo. I o tom se svěřila Jean.

„Jak se teď cítíte?“ zeptala se doktorka Zellerová. Od Billovy smrti ve Squaw Valley uplynulo pár měsíců, ale Stephanie se tomu stále zdráhala uvěřit. Děti se z té rány ještě nevzpamatovaly, byly nešťastné, když jim telefonovala, a na otce pěly chválu. Když mluvila s Louise a Charlotte, cítila v jejich hlase nepříjemný osten. Zkoušela vysvětlit lékařce své pocity.

„Najednou je z něj ideální táta a já jsem ta špatná, protože jsem zůstala naživu.“

„Je to pro ně ten nejjednodušší způsob, jak se s tím vyrovnat: zlobí se na vás, protože jste přežila, a ne na něj, protože umřel,“ řekla doktorka Zellerová prostě.

„Nakonec všechno zase uvidí ve správné perspektivě, ale bude to chvíli trvat. Tím, že přesvědčují samy sebe o otcově dokonalosti, se jen snaží otupit bolest z jeho smrti. Je to snazší než si přiznat pravdu. Ale ony vědí, že na tom nemohou nic změnit, že z něho nemůžou udělat lepšího otce, který se o ně zajímá. To už nejde. Teď, když umřel, ztratily naději, že ty vztahy budou lepší. A právě proto si nechtějí přiznat pravdu.“
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